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	لجنة التفاوض الحكومية الدولية المعنية بإعداد صك عالمي ملزم قانوناً بشأن الزئبق

الدورة الرابعة
بونتا ديل استي، أوروغواي، 27 حزيران/يونيه - 2 تموز/يوليه 2012
البند 2 (ب) من جدول الأعمال المؤقت*


المسائل التنظيمية: تنظيم العمل

مذكرة تصور لمجريات الدورة الرابعة للجنة التفاوض الحكومية الدولية المعنية بالزئبق
مذكرة من الرئيس
1 -
قمت بإعداد مذكرة التصور هذه بالتشاور مع المكتب، وحددت من خلالها الخطط والتطلعات العامة للدورة الرابعة التي تعقدها لجنة التفاوض الحكومية الدولية المعنية بإعداد صك عالمي ملزم قانوناً بشأن الزئبق. وآمل أن تكون هذه المذكرة عاملاً يساعد الأطراف وغيرهم من المشاركين في الإعداد لهذه الدورة وفي إحراز تقدم كبير في عدد من المجالات خلالها.

توقيت الدورة وشكلها
2 -
وأوجه انتباهكم إلى تواريخ الدورة الرابعة. سوف نبدأ الدورة يوم الأربعاء 27 حزيران/يونيه 2012 ونختتمها في يوم الاثنين 2 تموز/يوليه 2012. فقد تم تأجيل الدورة من مواعيدها الأصلية وهي 25 إلى 29 حزيران/يونيه لاستيعاب تغيير طرأ في تواريخ مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة. وقرر المكتب، بالإضافة إلى ذلك، زيادة مدة دورتنا الرابعة هذه إلى ستة أيام لإتاحة المزيد من الوقت للمفاوضات، على أمل أن يتيح ذلك الفرصة لحل المزيد من القضايا وتسهيل التوصل إلى غايتنا وهي أن نكمل مفاوضاتنا قبل الدورة السابعة والعشرين لمجلس إدارة برنامج الأمم المتحدة للبيئة في عام 2013.
3 -
وبما أنه سنحت لنا فرص كافية في الدورات الماضية للنظر في المعلومات التقنية، وإدراكاً لضرورة توجيه تركيزنا بصورة أفضل في المفاوضات على مشروع النص، فقد قررت والمكتب ألا تعقد جلسات إحاطة تقنية قبل الدورة الرابعة للجنة. ولكن مع ذلك هناك مجال لعرض بعض القضايا التقنية في المنطقة المخصصة للمعارض. ويطلب من المندوبين استغلال يوم الثلاثاء 26 حزيران/يونيه كاملاً في المناقشات الإقليمية والأقاليمية استعداداً لمواصلة المفاوضات يوم الأربعاء 27 حزيران/يونيه.
التقدم المحرز في الدورة الثالثة
4 -
أتيحت لنا الفرصة، في الدورة الثالثة، المعقودة في نيروبي في تشرين الأول/أكتوبر وتشرين الثاني/نوفمبر 2011، للنظر في مشروع نص يتضمن جميع وجهات النظر التي أعربت عنه الأطراف أثناء الدورة الثانية، بشأن المحتوى الممكن لصك الزئبق، وقدم مشروع النص إلى الأمانة بعد تلك الدورة. وقد أسعدني أن المفاوضات في الدورة الثالثة أظهرت أن لدى الأطراف، شعوراً قوياً بملكية مشروع النص وإدراكاً واضحاً لمسؤولية اللجنة في حدود ولايتها إزاء التوصل إلى اتفاق بشأن الصك. وقد أحرزنا تقدماً مهماً في عدد من المجالات، وبخاصة في مجالات تعدين الذهب الحرفي والضيق النطاق والتخزين والنفايات والمواقع الملوثة. بيد أنه لا تزال الحاجة قائمة إلى عمل كبير في مجالات أخرى قبل أن نتمكن من إكمال صياغة اتفاقيتنا.
5 -
ولدينا نسخة منقحة من مشروع صك الزئبق (UNEP(DTIE)/Hg/INC.4/3، المرفق الأول) لعرضه على الدورة الرابعة. وتتضمن هذه النسخة نصاً جديداً لعدد من المواد التي تناولتها أفرقة الاتصال وعرضت في ورقات غرف اجتماع على الجلسات العامة للجنة. وهناك مواد أخرى، إما أنها نوقشت في أفرقة اتصال ولكن لن يسفر عنها نص منقح يعرض على الجلسة العامة أو لم تتم إحالتها أصلاً إلى أي فريق اتصال، وهذه تظل دون تغيير عن الصيغة التي عرضت بها في الدورة الثالثة (أنظر الوثيقة UNEP(DTIE)/Hg/INC.3/3). ومع ذلك سعت الأمانة كذلك، تحت توجيهي، وبالتشاور مع أعضاء المكتب، إلى زيادة تسهيل قراءة النسخة المنقحة من مشروع النص بحذف التعليقات والحواشي التي لم تعد ضرورية من تلك المواد.
التحضير للدورة الرابعة
6 -
وأود أن أوكد على ضرورة أن تستعد الوفود بشكل جيد للدورة الرابعة للجنة، ويشمل ذلك باستعراض تقرير المناقشات التي جرت في الدورة الثالثة (بما في ذلك التقارير عن مناقشات أفرقة الاتصال) والوثائق الأخرى المعدة للدورة الرابعة، وبخاصة تلك التي تعرض نتائج الأعمال التي أنجزت في فترة ما بين الدورتين.
7 -
وأوجه انتباهكم إلى العمل بين الدورتين الذي اطلع به فريق الاتصال المعني بالموارد المالية والمساعدة التقنية والمساعدة في التنفيذ. فعلى الرغم من أن هذا العمل لم يكتمل بعد (حتى وقت إعداد هذه المذكرة) فإنني أتطلع إلى أن يتمكن الرئيسان المشاركان، بمشورة فريق الخبراء، وفقاً للولاية التي انطناها بهما في الدورة الثالثة، من تزويدنا باقتراح للمادتين 15 و16 من مشروع النص يتكون من نهج مفاهيمي يتبعه نص مقترح، بحيث يتسنى لنا استخدامه كأساس جديد لمواصلة مناقشتنا بشأن هذه المسائل في الدورة الرابعة، ولنتمكن كذلك من المضي قدماً وتخطي النص ’’المتعدد الخيارات‘‘ الذي لم نتمكن من تحقيق تقدم يذكر فيه في الدورة الثالثة.
8 -
وتذكرون أيضاً أننا طلبنا في دورتنا الثالثة إلى الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال المعني بالانبعاثات والإطلاقات وضع نهج إزاء العناصر المحتملة للمادتين 10 و11 من مشروع النص للدورة الرابعة. وأنا على ثقة من أن العمل الذي تم الاطلاع به بين الدورتين استجابة لذلك الطلب سيمكننا أيضاً من إحراز تقدم بشأن هذه المسألة في دورتنا الحالية ونحن نخطو إلى الأمام نحو الوصول إلى نص موحد جديد.
9 -
وكدأبي دائماً، فإنني أشجعكم على أن تضعوا في اعتباركم ثروة المعلومات والوثائق الأخرى التي تم توفيرها قبل عملية المفاوضات وأثناءها. ولتسهيل هذا الأمر، ستقوم الأمانة، كما درجت في الدورات السابقة، بتوفير عرض مستكمل لهذه المعلومات وكيفية ارتباطها بالمسائل الموضوعية وأجزاء مشروع النص المنقح (UNEP(DTIE)/Hg/INC.4/INF/2). وإنني أتطلع إلى أن نتمكن من أن نخطو إلى الأمام من حيث انتهينا في نيروبي وأن نحرز خطوات سريعة إلى الأمام في بونتا ديل استي.

10 -
كما أنني أشجع جميع الحكومات على أن تستفيد بقدر الإمكان من الفرصة المتاحة لإجراء مناقشات تحضيرية في إطار اجتماعات المجموعات الإقليمية التي تسبق دورتنا الرابعة. كما أنني أود أن أوكد على أهمية إجراء المشاورات الأقاليمية وأهمية تعزيز التفاهم بين المناطق بشأن مختلف التحديات أمام المفاوضات. وأرحب بالجهود التي تبذلها الأمانة في تنظيم هذه الاجتماعات الإقليمية والأقاليمية، بما في ذلك التي تنظم في اليوم السابق للدورة الرابعة، نظراً للدور الهام الذي ظلت تؤديه هذه الاجتماعات في المفاوضات حتى اليوم. وقد كان النهج التعاوني والتيسيري الذي اتبعناه في مناقشاتنا حتى الآن مبعث تشجيع بالنسبة لي. ومن الضروري للغاية أن نحافظ على هذه الروح وأن نتبع هذا النهج ونعززه وأن نعمل للتوصل إلى اتفاق بشأن النص خلال دورتنا الرابعة خصوصاً أنه، بعد هذه الدورة لن تتبقى لنا سوى دورة واحدة.

تنظيم عملنا في الدورة الرابعة
11 -
وانتقل إلى جوهر العمل، وهنا أود أن أذكركم بأننا أحرزنا بنهاية الدورة الثالثة تقدماً كبيراً في بعض مجالات مشروع النص. غير أن مجالات كثيرة باقية للنظر. ومن الضروري أن ننتقل على وجه السرعة في دورتنا الرابعة إلى المناقشات التفصيلية لتسوية نقاط الاختلاف والعمل للتوصل إلى اتفاق على الصيغة الملائمة التي من شأنها استيعاب وجهات النظر المشتركة. وعندئذ، ينبغي الإدلاء بهذه الملاحظات على المستوى الإقليمي، كلما أمكن، بدلاً من الإدلاء بها باسم حكومات فردية. وفي دورتنا الثالثة، كنت قد شجعت جميع الأطراف على تجنب الإدلاء بملاحظات افتتاحية طويلة ذات طابع عام حتى يتسنى لنا الانتقال بسرعة إلى جوهر عملنا. وفي دورتنا الرابعة، فإنني أجدد التأكيد على ذلك بصورة أشد. وبصفتي ممثلاً للبلد المضيف، أود أن أعرب عن تقديري لملاحظاتكم فيما يتعلق بالبلد المضيف. أما بصفتي رئيساً للجنة التفاوض الحكومية الدولية، فإنني أولي تقديراً أكبر لإيلاء وقت إضافي للجلسات العامة لإجراء المناقشات الموضوعية. ولذا فإنني أشدد مجدداً على ضرورة أن نحصر أي ملاحظات افتتاحية في المسائل التي تساهم بشكل مباشر في إحراز تقدم في المفاوضات.
12 -
وأثناء تأطير مناقشاتنا، أتمنى أن نحاول أن نوجد توازناً بين الحاجة إلى وضع الصيغة النهائية لأجزاء النص التي خضعت سلفاً لمناقشات مستفيضة، والحاجة إلى تكريس وقت كاف للمناقشات في المجالات التي سبق النظر فيها ولكن لم يتم التوصل بعد إلى توافق في الآراء بصددها، والحاجة إلى معالجة الأجزاء التي لم يتم النظر فيها بعد بشكل تفصيلي. ولذا فإنني أنوي التشاور مع المكتب طوال فترة الدورة لتقييم التقدم المحرز وللمحافظة على التوازن بين هذه الاعتبارات أثناء الدورة.
13 -
لا تزال هناك أجزاء كثيرة من مشروع النص ترد فيها خيارات متعددة. وقد قدم عدد من الأطراف إسهامات وآراء إضافية بشأن قضايا محددة من خلال ورقات غرفة الاجتماع في الدورة الثالثة. وإذا كان لنا أن نمضي قدماً بالمفاوضات في الدورة الرابعة، لا بد لنا من تجنب تكرار طرح نفس الأفكار والآراء وتقليل عدد الخيارات، بقدر الإمكان، إلى نهج واحد متفق عليه. وأشجع جميع المندوبين على الاستفادة من الفترة المتبقية قبل انعقاد الدورة الرابعة للنظر بعناية في الخيارات التي يمكن أن تقبلها حكوماتهم واغتنام جميع الفرص لمناقشة القضايا المتبقية مع الممثلين الآخرين الذين يحملون آراء مختلفة عنهم من أجل تحديد مجالات الالتقاء والطرق الممكنة للمضي إلى الأمام. ومن شأن هذه المناقشات أن تسفر عنها نُهُج جديدة محتملة لسد الثغرات بين الخيارات المطروحة في مشروع النص الحالي. وأشجع الممثلين على تقديم أي نُهُج من هذا القبيل إلى الأمانة دون تأخير إلى جانب المعلومات عن الأطراف التي تؤيدها حتى يتسنى للجنة أن تنظر فيها في أقرب وقت ممكن في بونتا ديل استي. وإذا ما وافقت اللجنة، فمن المحتمل أن يتسنى استخدام نهج من هذا القبيل كنقطة انطلاق للمناقشات في الدورة الرابعة.
14 -
والأفضل من ذلك أيضاً أن تتبادل البلدان أو مجموعات البلدان فيما بينها بطريقة غير رسمية النُهُج التي تنوي تقديمها قبل انعقاد الدورة الرابعة، ومن الأفضل أن يتم ذلك قبل أو أثناء الاجتماعات الإقليمية المقررة. وهذا من شأنه أن ييسر كذلك إجراء التحضيرات بشكل فعال وانطلاق مناقشتنا في الدورة الرابعة. ويمكن أن يساعد أعضاء المكتب في تيسير عملية تبادل النُهُج هذه.
15 -
وفي هذه المرحلة، اعتقد أننا سنكون جميعاً على دراية تامة بمشروع النص ولن تكون هناك حاجة لقراءة النص بأكمله في الجلسة العامة في الدورة الرابعة. كما أن الخطة النهائية لتنظيم الدورة وسير أعمالها التي ستقترح على اللجنة للموافقة عليها سوف يبت فيها المكتب في الاجتماع الأخير الذي يسبق الدورة، وذلك على أساس مدخلات من المشاورات الإقليمية والمشاورات الأخرى. بيد أنه في تصوري والمكتب، حتى ساعة صياغة هذه المذكرة، أن تكون للأجزاء التالية من مشروع النص الأولوية في الدورة الرابعة: الإمدادات؛ والتجارة؛ والمنتجات والعمليات؛ والانبعاثات والإطلاقات؛ والتخزين؛ والنفايات والمواقع الملوثة؛ والموارد المالية والمساعدة التقنية والمساعدة في التنفيذ؛ والامتثال؛ وإزكاء الوعي والبحوث والرصد وإيصال المعلومات؛ والمواد أو الفقرات المتبقية من الأحكام النهائية التي لم تتم إحالتها بعد إلى الفريق القانوني للنظر فيها. ومن الأفضل تأجيل الديباجة والهدف إلى الدورة الخامسة، على الرغم مما أشير إلى أن مستوى الطموح في الهدف قد يؤثر على المواد الموضوعية الأخرى. ونرى أن من الأفضل تناول التعاريف في أفرقة الاتصال المعنية بالقضايا الموضوعية ذات الصلة بدلاً من تناولها كمجموعة، مع إيلاء الأولوية في كل حالة أولاً إلى الحاجة إلى تعريف. وكما سبقت الإشارة فقد يقوم المكتب بإجراء بعض التنقيحات على التنظيم المقترح للعمل خلال الاجتماع الأخير للمكتب الذي يعقد قبيل انعقاد الدورة الرابعة وذلك على أساس فهمنا للمناقشات في مختلف المشاورات الإقليمية المزمع تنظيمها.
استخدام أفرقة أصغر حجماً لإتاحة مجال لإجراء مناقشات أكثر تفصيلاً وضمان إحراز التقدم فيها
16 -
وأقر بوجود حاجة إلى أن نُحيل القضايا المعلقة إلى أفرقة أصغر حجماً للنظر فيها بمزيد من التفصيل، حيث آمل أن يتسنى التوصل فيها إلى اتفاق كذلك حول أنسب النهج. وبالطبع تعرض نتائج مداولات الأفرقة الصغيرة على اللجنة للنظر فيها. وسوف أظل أعطي أي أفرقة صغيرة ولايات محدودة ووقتاً محدداً لإنجاز أعمالها. ولسوف أعطي كذلك الرؤساء المشاركين لأي أفرقة من هذا القبيل أكبر قدر ممكن من المرونة التي تمكنها من التصدي للمهام الموكلة إليها بطريقة تتسم بأكبر قدر من الكفاءة والفعالية.
17 -
ولا يزال يتعين علينا حل عدد من المسائل المهمة المتعلقة بالسياسة العامة في إطار الصك، وليس من المجدي في شيء أن نقوم بإعداد مشروع صك جديد لأجزاء معينة ما لم يتم حل مثل تلك المسائل. واستناداً على التقدم المحرز بشأن هذه المسائل المتعلقة بالسياسة العامة أثناء الدورة الثالثة وفي فترة ما بين الدورتين، فإنني أتوقع إمكانية إحراز تقدم سريع. وإني أدرك التحديات التي تعترض الكثير من الوفود في تغطية مجموعة عريضة من المناقشات المتزامنة إلا أن الوقت أمامنا ضيق. وبالطبع فإنني سأحاول كذلك أن أقلل من عدد الأفرقة الصغيرة التي تجتمع بصورة متزامنة، ولكنني أشجع جميع الوفود على أن تستكشف خيارات ترتيب أولوياتها للقضايا وتغطية مختلف المناقشات من خلال الحكومات المتماثلة في التفكير إذا أن ذلك يساعد كثيراً في تسهيل المفاوضات والسماح للمزيد للأفرقة بالعمل بشكل متوازن. وأثناء الدورة الثالثة المعقودة في نيروبي، تم تنظيم ستة أفرقة اتصال خلال الدورة بالإضافة إلى الفريق القانوني واجتماعات اللجنة في الجلسات العامة. وأتوقع أن تكون هناك حاجة لعدد أكبر من الأفرقة في الدورة الرابعة، خصوصاً وأن هنالك عدداً من القضايا التي لم تناقش حتى الآن بشكل مفصل. وعلى ضوء مناقشتي مع أعضاء المكتب والاتفاق مع الرؤساء المشاركين لأفرقة الاتصال أثناء الدورة الثالثة أرى أنه من الضروري في هذه الدورة السماح بثلاثة أفرقة تفاوض صغيرة والفريق القانوني بأن تعقد اجتماعاتها بصورة متزامنة.
18 -
أما ما هي أفرقة الاتصال التي ستكون ضرورية ومتى ستجتمع فسوف تعتمد على خطة يضعها المكتب ولكن تحددها في نهاية الأمر ظروف سير الأمور أثناء الدورة الرابعة. وسيناقش المكتب هذا الموضوع في اجتماعه الأخير قبيل الدورة الرابعة. وللمضي قدماً بالنص بقدر الإمكان، قد يكون من الأجدى التصدي أولاً للأجزاء والمواد التي كان التقدم المحرز فيها ضئيلاً في الدورة الثالثة. ومن الناحية الأخرى، ومن أجل ’’قطف الثمار الدانية‘‘ وضمان إحراز تقدم سريع، يجدر بنا التفكير في الطلب إلى أفرقة الاتصال التي أحرزت تقدماً كبيراً أثناء الدورة الثالثة، مثل الفريق المعني بتعدين الذهب الحرفي والضيق النطاق، للاجتماع في وقت مبكر وخلال وقت محدود لإنهاء مناقشاته ووضع الصيغ النهاية للتنقيحات المتبقية على النصوص.
19 -
وبناء على توصية الممثلين الذين شاركوا في رئاسة أفرقة الاتصال في الدورة الثالثة، فإنني أشجع الرؤساء المشاركين لمختلف أفرقة الاتصال على أن تجتمع بصورة منتظمة أثناء الدورة الرابعة نظراً إلى أن ذلك سيساعد في زيادة تعزيز الاتساق في المفاوضات وفي النصوص التي يجري وضعها. كما إنني أشجع المندوبين على المواظبة على الإلمام بالقضايا التي تجري مناقشاتها وعلى التقدم الذي يحرز في أفرقة الاتصال المختلفة.
20 -
لقد أنشأنا في دورتنا الثانية فريقاً قانونياً لمساعدة اللجنة، على النحو الوارد في الفقرة 251 من تقرير تلك الدورة (UNEP(DTIE)/Hg/INC.2/20). وقد قام الفريق القانوني بعمل واسع أثناء الدورة الثالثة، وتمكن من النظر في جميع المواد التي أُحيلت إليه وأعد نصاً منقحاً عرض على اللجنة في جلستها العامة في شكل ورقات غرفة اجتماع. وتستنسخ نصوص ورقات غرفة الاجتماع تلك في النسخة الحالية من مشروع صك الزئبق، وأنا أتوقع أن نتمكن من أن نحيل نصوصاً إضافية إلى الفريق القانوني للنظر فيها في وقت مبكر من الدورة الرابعة. فنصوص بعض الأجزاء أو المواد قيد المناقشة متفق عليها في الغالب مع وجود نصوص متصلة بالقليل من القضايا المعلقة موضوعة بين الأقواس المعقوفة لكونها متوقفة على نتائج مناقشات بشأن أجزاء أخرى من النص. وأنوي إحالة مثل هذه النصوص إلى الفريق القانوني للنظر فيها حتى نضمن أن نتواصل، بنهاية الدورة الرابعة، إلى نص يكون قد خضع بقدر الإمكان لاستعراض قانوني أولي. وهذا من شأنه أن يسهل كثيراً عملية وضع الصيغة النهائية للنص أثناء دورتنا النهائية. وإذا ثارت أي مسائل أثناء الدورة الحالية تتطلب توضيحاً قانونياً، ينبغي أيضاً أن نتمكن من إحالة هذه المسائل من اجتماعات الجلسات العامة وأفرقة الاتصال إلى الفريق القانوني لإسداء المشورة القانونية بصددها.
21 -
هناك جانب من جوانب المرونة التي ينبغي أن ينظر فيها الرؤساء المشاركون لأفرقة الاتصال ألا وهو كيف يضعون مشاريع النصوص في أفرقتهم. فالوقت المتاح لنا للمناقشة محدود، ولذا فإنني أشجع الرؤساء المشاركين لأفرقة الاتصال على التركيز على المناقشات الموضوعية لكي يتوصلوا إلى اتفاقات عامة بشأن النهوج السياساتية. وربما يقوم الرؤساء المشاركون أنفسهم بعد ذلك بوضع مشروع نص يبرز هذه الاتفاقات لمواصلة مناقشاتها في أفرقة الاتصال الخاصة بهم قبل عرضها على اللجنة في جلستها العامة بعدها إما أن يحال النص إلى الفريق القانوني لاستعراضه أو إلى أفرقة صغيرة لمواصلة مناقشة أي مسائل تقنية أو سياساتية عالقة.

22 -
وقد واصلت والمكتب العمل بين الدورتين للإعداد للدورة الرابعة، مستخدمين طرائق عدة من بينها المداولات عن بعد والاجتماعات وسنمضي قدماً في هذا التنسيق الوثيق قبل الدورة وأثناءها. ونحن ندرك تماماً أن مذكرة التصور هذه تدعونا جميعاً إلى تسريع خطانا وستكون دورتنا الرابعة قطعاً دورة عمل مكثف. غير أننا نسلم أيضاً بأننا لسنا آلات. فبالنظر إلى كبر عدد الأفرقة العاملة وطول فترات الدورة، فإننا نخطط لاقتراح فترات استراحة أطول للعشاء في العديد من الأمسيات وبخاصة في نهاية الأسبوع وذلك لإتاحة مجال لالتقاط الأنفاس وإمكانية إجراء مشاورات ومناقشات غير رسمية.
النتائج المتوخاة للدورة الرابعة

23 -
الآن وقد حددت الطريقة التي نود العمل بها أثناء الدورة الرابعة، أود أن أختم بمناقشة ما نأمل في تحقيقه بنهاية هذه الدورة. وإنني أتوقع أن نكون قد توصلنا إلى اتفاق في أغلب أجزاء النص التي لا تتضمن سوى مسائل طفيفة تحتاج إلى تسوية، إلى حد أن الفريق القانوني يكون قد نظر بنهاية الدورة في مشروع نص بشأن تلك المسائل وأعاده إلى اللجنة لمواصلة النظر فيه قبل نهاية الدورة. أما بالنسبة للمسائل القليلة التي لا تزال عليها اختلافات كبيرة تحتاج إلى تسوية، أود أن يتم تضييق الخيارات المتاحة بشكل كبير وأن يتم التوصل ما أمكن إلى توافق في الآراء بشأن طريقة المضي إلى الأمام. وأي نص منقح يبرز هذا التوافق في الآراء سيكون إنجازاً إضافياً عظيماً.
24 -
وأخيراً، أود أن نتمكن من المضي قدماً بنهاية هذه الدورة من إعداد مشروع نص منقح تكون المسائل العالقة فيه محدودة للنظر فيه في دورتنا الخامسة والأخيرة. وأود، إن أمكن، أن نضع أي خيارات عالقة في مجموعات حزم مقترحة من نصوص متفق عليها، على أمل أن يساعد ذلك في تسهيل التوصل إلى توافق في الآراء بشأن أفضل طريق للمضي إلى الأمام في الدورة الخامسة.
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